К вопросу о номинации крупного рогатого скота в санскрите
Кузнецова Мария Александровна
аспирант Московского государственного университета, Москва, Россия
Происхождение имён интересовало ещё древних греков. До наших дней дошли размышления Гераклита, Демокрита, Парменида, Пифагора, Платона, Аристотеля и др. Но лишь в позапрошлом столетии с появлением этимологической науки и её методов стало возможно в полной мере говорить о мотивированности и этимологии тех или иных лексем. Основоположниками этимологии как науки можно считать Ф. Боппа, Я.Гримма, Р.Раска, Ф.Потта, А.Шлейхера; в России – А.Х. Востокова.
Этимологические исследования ведутся по сей день и касаются не только живых языков. Так, Л.Бодсон в 2014 году опубликовала статью “Zoological Knowledge in Ancient Greece and Rome” (“Зоологическое знание в Древней Греции и Риме”), в которой рассматриваются названия разного рода животных в древнегреческом и латинском языках, раскрывается их внутренняя форма, а также выводятся некоторые закономерности номинации животных, что позволяет автору классифицировать данные единицы. 
Настоящее исследование посвящено принципам номинации животных в санскрите. Основной метод – сопоставительный. В исследовании предпринята попытка применить данную категоризацию к материалу санскрита, а именно – к наименованиям крупного рогатого скота. Источником материала послужил санскритский словарь В.А. Кочергиной. 
В древнегреческом и латинском языках Л.Бодсон выделяет следующие категории наименований животных [Бодсон]:
· зоологическая (включает наименования, связанные с особенностями тела, поведения животного, с местами обитания): греч.  hippotigris ‘лошадь–тигр’ (зебра Греви), kokkux (кукушка, а также красный морской петух), nukteris ‘активный ночью’ (летучая мышь); лат. sturnus ‘звёздный’ (скворец обыкновенный) и luca bos ‘луканский бык’ (слон);
· токсикологическая: греч. kausōn ‘горящий лихорадщик’ (сахарская рогатая гадюка); лат. Sēps ‘сколопендра’ (греческое заимствование, известное в указанном смысле только в латинском);
· антропологическая (подкатегории – вкус и аромат, заимствования из мифологии): греч. eritimos ‘изысканный’ (средиземноморская мелкая рыба), meliagris ‘шлемовидная цесарка’ (согласно мифу, сёстры Мелеагроса после его трагической смерти превратились в цесарок); лат. аdonis  (заимствованное, однако, из греческого).
В санскрите существует ряд наименований коровы, связанных с молоком: dughā ‘дойная корова’; dhenā ‘корова’, ‘молочный напиток’, dhenu ‘корова’, ‘молочный’, ‘молоко’, перен. ‘земля’ и dhenukā ‘племенная корова’. Недойную же, бесплодную корову, пригодную для жертвоприношений, обозначали, например, словом adhenu. Различали коров и по возрасту: gṛṣṭi ‘тёлка’, dityavah и dityauhi ‘двухлетние бычок/корова’, turyavāh и turyauhi ‘четырёхлетние бычок/корова’, а также damya ‘молодой бычок’, ‘телёнок’, tarṇaka ‘телёнок’, ‘детёныш’. С одной стороны, эти слова называют физические характеристики животных, но с другой – эти характеристики выделены человеком как важные для него. Ряд имён связан с функцией: anaḍuh ‘бык’ (от anas ‘повозка’ и vah ‘тащить’ (женский вариант – anaḍuhī)), gopati ‘бык’, букв. ‘хозяин стада’. Наиболее подходящей категорией для этих слов представляется антропологическая, но необходимо введение новой подкатегории – функции.
Ряд слов родственен имени богини утренней зари Ушас (Uṣas): usra и usrā ‘бык’ и ‘корова’, (первые значения – ‘утренний, светлый луч’ и ‘утренняя заря’ соответственно), usriya ‘бык’, (первое значение – ‘красноватый’). На первый взгляд эти лексемы легко относятся к зоологической категории (цвет), однако для точной классификации предстоит выяснить, что первично: собственно цвет или мифические представления об Ушас и утренней заре. Священное отношение к животному запечатлено в словах aghnya и aghnyā ‘тот (та), кого нельзя убивать’, и их уже более однозначно можно отнести к антропологической категории. 
Для обобщающего названия dhenvanaduha ‘корова и бык’ избраны основы, обозначающие дойную корову и тяглового быка; слово dhainuka ‘стадо’ происходит от названия дойной коровы. Их также нетрудно распределить в антропологическую категорию.
Лексема go представляет особый интерес, являясь общеиндоевропейской. Её принято возводить к праиндовропейской основе *gwou- ‘крупный рогатый скот’. Предположения, связанные с внутренней формой: 1) основа *gwou-  была звукоподражательной [Online Etymology Dictionary]; 2) основа образована от другой: *gue-/*guo- со значением «идти» (стада постоянно перегонялись) [Трубачев: 321]; 3) основа заимствована [Аникин: 88]; 4) основа имеет ностратическое происхождение. Так или иначе на данном этапе точно классифицировать данное слово не удастся.
Таким образом, из всех рассмотренных названий крупного рогатого скота большая часть подпадает под антропологическую категорию по Л.Бодсон. По-видимому, это связано не столько с языком, сколько с тем, что рассматриваемое животное широко используется человеком и имеет для него особое значение. Возникает необходимость уточнения подкатегорий с учётом этого обстоятельства: помимо мифологических заимствований и вкуса/запаха здесь очевидна ещё как минимум категория, связанная с функцией животного в хозяйстве. 
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